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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 43 van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
gewijzigd bij de wetten van 19 oktober 1998,  27 de-
cember 2004 en 20 juli 2005, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in § 2, eerste lid, worden de woorden «houders
van een managementfunctie of van een staffunctie of
bekleed» ingevoegd tussen de woorden «De ambtena-
ren» en de woorden «met een graad van rang 13»;

2° in § 3, eerste lid, worden de woorden «voor de
managementfuncties en voor de staffuncties alsook»
ingevoegd tussen het woord «Nochtans,» en de  woor-
den «voor de graden van rang 13»;

3° in § 3, vierde lid, wordt het woord «rangen» ver-
vangen door het woord «graden»;

4° in § 3, vierde lid, worden de woorden «of
managementfuncties of staffuncties» ingevoegd tussen
de woorden «of klassen» en  de  woorden «tot een zelfde
trap van hiërarchie»;

5° § 3, zesde lid, wordt vervangen als volgt:

«Na raadpleging van dezelfde Commissie, kan de
Koning, bij een in Ministerraad overlegd en met rede-
nen omkleed besluit, van de regel van verdeling bedoeld
in het eerste lid, tweede volzin,  afwijken ten behoeve
van de centrale diensten waarvan de bevoegdheden of
de werkzaamheden de Nederlandse en de Franse taal-
gebieden in ongelijke mate betreffen.»;

6° § 6 wordt vervangen als volgt:

«Wanneer de chef van een afdeling eentalig is, wordt
hem met het oog op de eenheid in de rechtspraak een
tweetalig adjunct toegevoegd. De adjunct mag niet tot
dezelfde rol als de chef behoren. Hij wordt vooraf met
dezelfde of de onmiddellijk lagere rang bekleed of met
dezelfde klasse of met de onmiddellijk lagere klasse.

Indien de chef van de afdeling houder is van een
managementfunctie behoudt de tweetalig adjunct zijn

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966,
modifié par les lois des 19 octobre 1998, 27 décembre
2004 et 20 juillet 2005, sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le § 2, alinéa 1er, les mots «titulaires d’une
fonction de management ou d’une fonction d’encadre-
ment ou revêtus»  sont insérés entre les mots «Les fonc-
tionnaires» et les mots «d’un grade de rang 13»;

2° dans le § 3, alinéa 1er, les mots «pour les fonc-
tions de management et pour les fonctions d’encadre-
ment ainsi que» sont insérés entre le mot «Toutefois,»
et les mots «pour les grades de rang 13»;

3° dans le texte néerlandais du § 3, alinéa 4, le mot
«rangen» est remplacé par le mot «graden»;

4° dans le § 3, alinéa 4, les mots «ou fonctions de
management ou fonctions d’encadrement» sont insé-
rés entre les mots «ou classes» et les mots «consti-
tuant un même degré de la hiérarchie»;

5° le § 3, alinéa 6, est remplacé par l’alinéa suivant:

«Après consultation de la même Commission, le Roi
peut, par un arrêté motivé et délibéré en Conseil des
ministres, déroger à la règle de répartition visée à l’ali-
néa 1er, seconde phrase, en faveur des services cen-
traux dont les attributions ou les activités intéressent de
façon inégale la région de langue française et la région
de langue néerlandaise.»;

6° le § 6 est remplacé par la disposition suivante:

«Quand le chef d’une administration est unilingue, il
est placé à ses côtés, en vue de maintien de l’unité de
jurisprudence, un adjoint bilingue. L’adjoint ne peut ap-
partenir au même rôle que le chef. Il est revêtu au préa-
lable du même grade ou du grade immédiatement infé-
rieur ou de la même classe ou de la classe
immédiatement inférieure.

Si le chef de l’administration est titulaire d’une fonc-
tion de management, l’adjoint bilingue conserve son
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graad of zijn klasse en bekomt hij een toelage vastge-
steld door de Koning bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad.

De aanwijzing van de tweetalig adjunct wordt beëin-
digd op hetzelfde ogenblik als het mandaat dat wordt
toegekend aan de eentalige chef van de afdeling bij wie
hij geplaatst is.».

grade ou sa classe et reçoit une allocation fixée par le
Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

La désignation de l’adjoint bilingue prend fin en même
temps que le mandat attribué au chef unilingue de l’ad-
ministration auprès duquel il est placé.».
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